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济南通航

险情往往不期⽽⾄，⽽救援⾏动必须争分夺秒。

为了进⼀步强化应急事件中的快速响应能⼒，济南通⽤航空于2023年正式成⽴，现已成为⼭东

省的⻰头航空救援机构。

⼭东省兼具崎岖的内陆⼭区、密集的城市群落与绵延的海岸线。这⾥四季分明，秋冬⾯临林区

⽕情带来的挑战，夏季则需提防洪涝等⾃然灾害。

⾯对这些复杂的救援需求，济南通航组建了⼀⽀包含 5 架⻉尔直升机的混合机队，迅速投⼊到

了以济南为核⼼、覆盖半岛的应急保障⼯作中。
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基于实战的机队搭配

“应急救援往往没有天⽓可挑，⼭东地形复杂，我们需要直升机绝对可靠，不能在关键时刻掉链

⼦。”在济南通航机⻓焦晨看来，每⼀次应急任务的起⻜，都在考验直升机的极限。

在济南通航的机队中，⻉尔 407 是负责“打头阵”的轻型⼒量。济南通航根据不同的应急场景对

其机队中的 3 架 407 直升机进⾏了定制化改装：其中⼀架加装了机载卫星通信设备；另⼀架则

配置了农林喷洒系统，在⾮应急任务时段承担病⾍害防治任务，⼤幅提⾼了直升机的⽇常使⽤

率。
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在森林消防任务中，或者任务需要运输更多⼈员和重型装备时，双发的⻉尔 412 就会接管主

场。在缺乏标准停机坪的野外环境中，⻉尔 412 的滑橇式起落架让它能在泥泞或未经铺装的⼭

地安全起降。⽽在执⾏森林灭⽕任务时，⻉尔 412 挂载的机腹消防⽔箱能够快速吸⽔并精准投

放。

出勤率就是⽣命线

对于通航运营来说，所有的⻜⾏任务都有⼀个共同的前提：⻜机必须能随时⻜得起来。“直升机

的真正价值，是在紧急呼叫到来的那⼀刻‘拉得出、⽤得上’。” 济南通航机务副总李久华说。

这也是济南通航采⽤单⼀品牌机队的⼀个实际考量。机型品牌的统⼀，意味着后勤维护的⻔槛

和⽇常开销得以简化。⻜⾏员在完成相应机型训练后，可以更加⾼效地适应两款操作逻辑相近

的直升机。机务⼈员只需熟悉⼀套统⼀的⼯程维护规范，航材备件的储备也变得更加集中和⾼

效。

稳扎稳打，拓展服务边界

如今，济南通航的直升机已经成为⼭东应急⽹络中常态化的⼀环，但公司的规划不⽌于此。

⽬前，济南通航团队正在积极筹备航空医疗救护业务，希望利⽤直升机的速度优势，为重症患

者打通⼀条空中的“⻩⾦通道”，将服务范围从济南逐步扩⼤到全省。⻓远来看，济南通航还计

划涉⾜直升机维护维修和专业航空⼈才培训领域。
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济南通航总经理范良表⽰：“选择⻉尔作为核⼼合作伙伴，不仅是因为这些机型能满⾜现有的任

务类型。我们同样看重成熟的技术沉淀，以及⽀持能⼒。我们需要的是能与我们共同应对挑

战、⻓期并肩前⾏的合作伙伴。”

当下，济南通航正⽤扎实的⻜⾏轨迹，为区域应急⽹络的现代化建设提供参考。⻉尔也将继续

为其运营体系提供关键⽀持，履⾏安全与效率的承诺。
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关于Bell

Thinking above and beyond is what we do. For more than 90 years, we’ve been reimagining

the experience of �ight – and where it can take us.

We are pioneers. We were the �rst to break the sound barrier and to certify a commercial

helicopter. We were a part of NASA’s �rst lunar mission and brought advanced tiltrotor

systems to market. Today, we’re de�ning the future of advanced air mobility.

Headquartered in Fort Worth, Texas – as a wholly-owned subsidiary of Textron Inc., – we

have strategic locations around the globe. And with nearly one quarter of our workforce

having served, helping our military achieve their missions is a passion of ours.

Above all, our breakthrough innovations deliver exceptional experiences to our customers.

E�ciently. Reliably. And always, with safety at the forefront.

Caroline Couillard
Directrice en chef, Communications - Canada 
Head of Communications - Canada
ccouillard@bell�ight.com
1-514-755-5729

Grace Dieb
Communications Specialist, Europe
gdieb@bell�ight.com

Lindsey Hughes
Corporate Inquiries
lhughes@bell�ight.com
+1 817-280-1413

5 5

https://news.bellflight.com/zh-CN-CN/268348-/?__hstc=184750902.e2ad86925a832494473c63ca32ec327b.1784465812443.1784465812443.1784465812443.1&__hssc=184750902.1.1784465812443&__hsfp=7b637fe6d5287dc7d6a38450b2791dbc
mailto:ccouillard@bellflight.com
tel:1-514-755-5729
mailto:gdieb@bellflight.com
mailto:lhughes@bellflight.com
tel:+1 817-280-1413

